


 

 

Registered Shareholder’s information (English name and address)  

東 料 文姓名及地址  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

REPLY FORM 回條 
 
To: China Boqi Environmental (Holding) Co., Ltd. 

 (the “Company”) (Stock Code: 2377) 

 (Incorporated in the Cayman Islands with limited liability) 

 c/o Tricor Investor Services Limited 

 17/F, Far East Finance Centre 

 16 Harcourt Road, Hong Kong 

:     中國博奇環保 控 有 公司 

        「本公司」 份代 2377  

  於 曼 島 冊成 之有 公司  

    卓佳 券 有 公司  

    港夏慤 16  

    東 中心17樓 

 

Part A 

甲  

I/We would like to receive the Current Corporate Communication and all future Corporate Communications in printed form in the manner indicated below: 

本人╱我們現欲以下列方式收取本次公司 及將來所有公司 之印刷本  

 (Please mark “✓” in ONLY ONE of the following boxes 從下列 擇中 僅在其中一個 格內劃上「✓」 ) 
 

I/We would like to receive a printed copy in the English language only; OR 

本人╱我們現欲收取一份 文印刷本 或 

I/We would like to receive a printed copy in the Chinese language only; OR 

本人╱我們現欲收取一份中文印刷本 或 

I/We would like to receive a printed copy in both the English language and the Chinese language. 

本人╱我們現欲收取 文和中文各一份印刷本。 

 

Part B 

乙  

I/We would like to receive the notices of publication of all future Corporate Communications and Actionable Corporate Communications in electronic form via the email address 

below: 

本人╱我們現欲以以下 子 件地址以 子方式收取本公司日後所有公司 及可供採取 動 公司  

 

                                    

  (Please provide the email address in English BLOCK LETTERS)  

以 文正楷填寫 子 件地址  

 

Name(s) of Shareholder(s):             (Please use English BLOCK LETTERS) 

東姓名:                                                                                                                          ( 用 文正楷填寫)                                                                              

Signature: 

名: 

Address:                                 (Please use English BLOCK LETTERS) 

地址:                                                                                                                                                                                                                                 ( 用 文正楷填寫) 

Contact telephone number: 

: 

Date: 

日期: 

 
Notes   

1.  Please complete and sign this Reply Form and return it by cutting and sticking the prepaid mailing label on an envelope to the Company’s branch share registrar and transfer office in Hong Kong, Tricor Investor Services Limited or via email to is-

ecom@hk.tricorglobal.com.  

填妥及 本回條 並以 已 付 寄標 於信封上 寄回本公司之 港 份 戶 分 卓佳 券 有 公司 或 is-ecom@hk.tricorglobal.com。  

2.  Please complete this Reply Form clearly. Any form with no indicated choice, with no signature or otherwise incorrectly completed shall be void. If your shares are held in joint names, the shareholder whose name stands first on the register of members 

of the Company in respect of the joint holding should sign on this Reply Form in order to be valid.  

清楚填寫本回條。回條上 未有作出 擇、沒有 名或沒有正 地填寫 均屬無效。如屬 名 東 則本回條 按本公司 東名冊上 名持有之 份戶口 由其姓名列於 位 東 方為有效。 

 3.  The above instruction for part A will apply to all future Corporate Communications to be sent to you until you notify otherwise by reasonable notice in writing to the Branch Share Registrar or until expired on 31 December 2024 (whichever is earlier). 

Further request in writing will be required if a shareholder prefers to continue receiving printed copy of future Corporate Communications.  

上 甲 指 用於本公司日後向 下 佈之所有公司  下以合理時 書 份 戶 分 更改有 指 或 2024年12月31日到期 以 早 為準 。如果 東希望 收到日後 公司 印刷本

則 做 一步書 求。  

4. If both English and Chinese versions of the Corporate Communications are combined into one document, a printed form of the Corporate Communications with both English and Chinese versions will be sent to the Shareholder requesting for a printed 

form of any version(s) of the Corporate Communications. 

公司 文版本及中文版本合併為一份文件 則一份 有公司 文版本及中文版本 印刷版本將寄 求 取任一版本公司 印刷版本 東。 

5.  If the Company does not possess the email address of a Shareholder or the email address provided is not functional, such Shareholder will be deemed, until such time when such Shareholder has provided a valid and functional email address to the 

Branch Share Registrar, to have elected to receive a notice of publication of the Corporate Communications by post. 

倘 本公司並無 東 子 件地址或所提供 子 件地址無效 則 東將 為已 擇以 寄方式接收公司 版 東向 份 戶 分 提供有效且可用 子 件地址為止。 
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